
Por tu seguridad, te recomendamos leer atentamente éstas instrucciones de uso y guardarlas 
por un uso posterior.

Características del producto:
Soportes :     PC(D-input/X-input)/PS3/Android(Xinput)/Xbox one . 
Joystick :     2 joystick analógicos de alta precisión para ofrecer un control a 360 grados.
Botones:   12 botones con función Turbo
Longitud del cable :    3M Plug and Play
Vibración :    Doble motor

INSTALACIÓN en XBOX ONE
•Conectar el mando con la consola XBOX ONE gracias al cable USB. 
•Las luces LED parpadean. 
•Apretar el boton HOME por 5 segundos, las luces LED 3 se iluminan, significa que tu mando 
está bien conectado.

INSTALACIÓN en la PS3
•Conectar el mando con la consola PS3 gracias al cable USB.
•El mando será automáticamente reconocido y conectado con tu consola PS3. 

INSTALACIÓN en ANDROID
•Conectar el mando con tu aparato gracias al cable USB.
•Cuando el cuarto LED se enciende, su gamepad está conectado.
•Para conectar tu mando con un teléfono Android, un cable USB  OTG (on-the-go) es necesario.

INSTALACIÓN en PC
- Compatible con Windows 10/8/7, Viasta,2000,Me y Windows98/XP.

- Instalación del Driver de vibración y de X input : como de costumbre , X input puede ser 
instalada automáticamente en Windows 7/8/10, si la instalación no funciona, haz la instalación 
pasando por el driver que está incluído. 

- Conecta el cable USB con el puerto USB de tu computadora y elige el modo de tu mando en tu 
computadora (Ver Chart1)

Función Turbo
•Para activar o desactivar el turbo, apreta el botón Turbo y el botón que desee 
activar/desactivar al mismo tiempo..

Vibración
•El modo « Vibración » depende del driver instalado en tu computadora.
•La Vibración está automáticamente activa en las consolas PS3 y XBOX ONE.
•La Vibración puede ser activada o desactivada en los parámetros del software. 

Modos de juego
Para ser compatible, el mando debe cambiar de modo, segun el soporte.

- Pulsando el botón HOME por 5 segundos, elige el modo que quieres usar, entre PC Direct 
Input, PC X-input, o XBOX ONE.

- Con Android o PS3, basta enchufar el mando. No hay ninguna manipulación necesaria. 

Instrucciones de uso
Mando con hilo PC/PS3/Xbox One/Android
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Congratulations on purchasing the premium quality gamepad. 

For your personal enjoyment and safety, we recommend that  you read this manual thoroughly before 
using this product  and keep this manual handy for reference if needed.

Characteristics:
•Support PC(D-input/X-input)/PS3/Android(Xinput)/Xbox one
•2 High precision analog joysticks to offer 360 degree control
•Charging cable length: 3M
•Two motors for Double vibration
•12 buttons with Turbo function
•Plug and Play

Installation on PC
•Compatible with Windows 10/8/7,Vista,2000,Me and Windows98/XP.
•Install vibration driver and X-input driver.(as usual,X-input can be installed automatically on 
Windows7/8/10,if installation failed,please install by our provided driver).
•Plug USB cable into PC USB port of your computer, and adjust the gamepad mode to support PC 
platform based on Chart 1.

Device overview

Turbo function
•To turn on/off turbo function, hold the Turbo button pressed while pressing the button 
that you want activate/deactivate. 

Vibration
•The vibration function comes from the driver installed on PC. 
•The vibration is automatic on the PS3 and Xbox one.
•Vibration can be set ON/OFF in the game software. 

On Xbox one
•Connect gamepad with Xbox one console through USB cable.

•Press HOME button 5 seconds, LED3 keeps on, the gamepad connects successfully.

On PS3 console
•Connect gamepad with PS3 console through USB cable.
•It will connect and match PS3 console automatically. And the corresponding indicator light 
(based on the assigned ID number)  will keep on. 

On Android Connection(Android tablet/ TV box/
Android Phone)
•Connect gamepad with android device through USB cable.
•When LED4 keeps on, the gamepad connects successfully.
•If the controller used on Android phone,you need one OTG cable to connect.

•If controller doesn't go to Android mode directly, please press SELECT+START buttons 
for 3s switch to Android mode

Gamepad Mode Status 
Gamepad must to switch to different mode to support different platform.
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尺寸：105*140mm   材�：80g�版�，彩色双面印刷，�琴折 

.  By pressing home button during 5 seconds, the mode of your controller
will be switched among PC DirectInput,PC X-input mode and Xbox one mode. 
  .  On Android(OTG) and PS3 device, plug and play,no need extra operation.
（If controller doesn't go to Android mode directly, please press SELECT+START buttons 
for 3s switch to Android mode）
.  On PC and X-Input status, press home button 5s to switch to Direct-Input mode,
during the operation,LED 2 and LED 1 light changed. 
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Pour votre plaisir et votre sécurité, nous vous recommandons de lire cette notice attentivement 
avant l'utilisation de ce produit et de la conserver pour un besoin ultérieur. 

Caractéristiques du produit:
 Supports :     PC(D-input/X-input)/PS3/Android(Xinput)/Xbox one . 
Joystick :     2 joystick analogiques de haute précision pour offrir un contrôle à 360 degrés. 
Boutons :     12 boutons avec fonction Turbo
Longueur du câble :     3M Plug and Play
Vibration :      Double moteur 

INSTALLATION SUR XBOX ONE
•Connecter la manette à la console XBOX ONE grâce au câble USB. 
•Les LED clignotent. 
•Appuyez sur le bouton HOME pendant 5 secondes, LED 3 s'allume, votre manette est connectée. 

INSTALLATION SUR PS3
•Connecter la manette à la console PS3 grâce au câble USB.
•La manette sera automatiquement reconnue et connectée à votre console PS3.

INSTALLATION SUR ANDROID
•Connecter la manette à votre appareil grâce au câble USB.
•Lorsque la 4ème LED s'allume, votre manette est connectée. 
•Pour connecter la manette à un téléphone Android, un câble OTG est nécessaire. 

INSTALLATION SUR PC
- Compatible avec Windows 10/8/7, Vista,2000,Me et Windows98/XP.

- Installation du Driver de vibration et de X input : comme d'habitude, X input peut être installé 
automatiquement sur Windows 7/8/10, si l'installation échoue, faites l'installation par le driver 
fourni.

- Branchez le câble USB au port USB de votre PC et mettre le mode de votre manette sur le mode 
PC (Voir Chart1)

Fonction Turbo
•Pour activer ou désactiver, le Turbo, appuyez sur le bouton Turbo et le bouton que vous voulez 
activer/désactiver en même temps.

Vibration
•La fonction vibration dépends du driver installé sur votre PC.
•La vibration est automatique sur PS3 et XBOX ONE.
•La vibration peut être activer ou désactiver dans les paramètres du logiciel. 

Mode de jeux
Pour être compatible, la manette doit changer de mode selon le port.

- En pressant le bouton HOME pendant 5 secondes, sélectionnez le mode de votre choix parmi 
PC Direct Input, PC X-input, ou XBOX ONE.

- Sur Android ou PS3, il suffit de brancher la manette. Il n'y a pas de manipulation particulière à 
effectuer.

Notice d'Utilisation
Manette filaire PC/PS3/Xbox One/Android
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Per la tua sicurezza, consigliamo di leggere queste istruzioni e quelle della console e di 
conservarle per un bisogno futuro.

Caracteritiche del prodotto:
Supporto software:     PC(D-input/X-input)/PS3/Android(Xinput)/Xbox one . 
Joystick :     2 joystick analogici di alta qualità per un controllo a 360 gradi 
Pulsanti:     12 pulsanti con funzione Turbo
Lunghezza del cavo:     3M Plug and Play
Vibrazione :      Doppia Vibrazione

ISTALLAZIONE SU XBOX ONE
•Collegare il gamepad alla console XBOX ONE tramite il cavo USB. 
•I LED lampeggiano. 
•Preme il pulsante HOME per 5 secondi, LED 3 si accende, il tuo gamepad è collegato. 

ISTALLAZIONE SU PS3
•Collegare il gamepad alla console PS3 tramite il cavo USB. 
•Il gamepad sarà automaticamente riconosciuto e collegato alla console PS3. 

ISTALLAZIONE SU ANDROID
•Collegare il gamepad alla tuo dispositivo tramite il cavo USB. 
•Quando il quarto LED si accende, il tuo gamepad è collegato. 
•Per collegare il gamepad a un tefefonino Android, un cavo OTG è necessario. 

ISTALLAZIONE SU PC
- Compatibile con Windows 10/8/7, Vista,2000,Me e Windows98/XP.

- Istallazione del Driver di vibrazione e di X input : X input puo essere istallato automaticamente 
su Windows 7/8/10, se l'istallazione fallisce, farla tramite il driver fornito.

- Collegare il cavo USB allo slot USB del tuo PC e mettere il modo del gamepad sul modo PC. 
 (Vedere Chart1)

Funzione Turbo
•Per attivare o disativare il Turbo, preme il pulsante Turbo e il pulsante desiderato 
attivare/disattivare allo stesso tempo.

Vibrazione
•La funzione vibrazione dipende al driver istallato su PC.
•La funzione è automatica su PS3 e XBOX ONE.
•La funzione può essere attivata o disattivata nei parametri del software.

COMPATIBILITÀ
Per essere compatibile, il gamepad deve cambiare modo a secondo della piattaforma utilizzata.

- Preme il pulsante HOME per 5 secondi, selezionare il modo di tua scelta tramite PC Direct Input, 
PC X-input, o XBOX ONE.

- Su Android o PS3, basta collegare il gamepad. Non c'è manipolazione specificha da fare. 

Istruzione per l'uso
Gamepad con filo per PC/PS3/Xbox One/Android
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• N'essayez pas de démonter ou de réparer ce produit.
• Ne laissez pas ce produit entrer en contact avec des liquides et ne le manipulez pas avec des 

fortement.
• Ne tenez jamais ce produit par son câble.
• Gardez ce produit et son emballage hors de portée des jeunes enfants. Des éléments 
d'emballage pourraient être ingérés. Le câble pourrait s'enrouler autour du cou des enfants.
• Les personnes souffrant de blessures ou de problèmes aux doigts, mains ou bras ne doivent 

• Si le produit est sale, essuyez-le à l'aide d'un chiffon doux et sec.

• Ce produit doit être stocké à une température modérée comprise entre 10 et 25 degrés. 

- Le persone con lesioni o problemi a dita, mani o braccia non devono usare la funzione di 
vibrazione.

 - Non esporlo a polvere, umidità elevata e condizioni di calore.

- Do not let this product come in contact with liquids or handle it with wet or greasy hands. 
If liquid gets inside, stop using this product.
 - Do not subject this product to excessive force. Do not pull on the cable or bend it sharply.
 - Never hold this product by its cable.
 - Keep this product and its packaging out of reach of young children. Packaging elements could 
be ingested. The cable could wrap around children's necks.

 - Avoid the use of thinner, benzene or alcohol.

 - This product should be stored at a moderate temperature between 10 and 25 degrees.

• No intente desmontar o reparar este producto.
• No permita que este producto entre en contacto con líquidos ni lo manipule con las manos 
húmedas o grasientas. Si entra líquido, deje de usar este producto. 

• No sostenga este producto por el cable. 
• Mantenga este producto y su embalaje fuera del alcance de los niños. Unos elementos del 
embalaje podrían ser ingeridos. El cable podría enrollarse alrededor del cuello de los niños. 
• Las personas con lesiones o problemas con los dedos, manos o brazos no deben usar la 
función de vibración. 
• Si el producto está sucio, límpielo con un paño suave y seco. 
• Evite el uso de diluyentes, benceno o alcohol. 
• No lo exponga al polvo ni a condiciones de alta humedad y calor. 
• Este producto debe almacenarse entre 10 y 25 grados.

Si la manette ne passe pas directement en mode Android, veuillez appuyer sur les boutons 
SELECT+START pendant 3 secondes.

Se il gamepad non passa direttamente alla modalità Android, premere i pulsanti SELECT+START 
per 3 secondi.

Si el mando no cambia directamente al modo Android, por favor, pulse los botones 
SELECT+START durante 3 segundos.

•Si la manette ne passe pas directement en mode Android, veuillez appuyer sur les 
boutons SELECT+START pendant 3 secondes.

•Se il gamepad non passa direttamente alla modalità Android, premere i pulsanti 
SELECT+START per 3 secondi.

•Si el mando no cambia directamente al modo Android, por favor, pulse los botones 
SELECT+START durante 3 segundos.

•
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Producteigenschappen:
Ondersteunt :     PC(D-input/X-input)/PS3/Android(Xinput)/Xbox one . 
Joystick :     2 analoge joysticks met hoge precisie voor offrir 360 graden controle. 
Knoppen :     12 knoppen met Turbo-functie
Kabellengte :     3M Plug and Play
Trilling :      Dubbele motor 

Spelwijze
Om compatibel te zijn, moet de joystick afhankelijk van de poort van modus veranderen.

- Door de HOME-knop gedurende 5 seconden in te drukken, selecteert u de modus van uw keuze uit 
PC Direct Input, PC X-input, of XBOX ONE.

- Op Android of PS3, het suffit om de controller aan te sluiten. Er is geen speciale behandeling 
om uit te voeren.

Instructiehandleiding
Manette filaire PC/PS3/Xbox One/Android

Als de controller niet direct naar de Android-modus overschakelt, druk dan gedurende 3 
seconden op de SELECT+START-toetsen.

INSTALLATIE OP XBOX ONE
•Connecteer de controller met de XBOX ONE console met behulp van de USB-kabel. 
•De LED's knipperen. 
-Druk op de HOME-knop gedurende 5 seconden, LED 3 brandt, uw joystick is aangesloten. 

INSTALLATIE OP PS3
-Sluit de controller aan op de PS3-console met de USB-kabel.
-De controller wordt automatisch herkend en aangesloten op je PS3-console.

INSTALLATIE OP ANDROID
Sluit de controller aan op uw apparaat met de USB-kabel.
•Wanneer de vierde LED oplicht, is uw controller aangesloten. 
•Om de controller aan te sluiten op een Android-telefoon is een OTG-kabel nodig.. 

PC-INSTALLATIE
- Compatibel met Windows 10/8/7, Vista,2000,Me en Windows98/XP.

- Sluit de USB-kabel aan op de USB-poort van uw pc en stel de modus van uw controller in 
op de pc-modus. (Zie Chart1)
Turbofunctie

Vibratio
-De trilfunctie is afhankelijk van het stuurprogramma dat op uw PC is geïnstalleerd.
-De vibratie is automatisch op de PS3 en XBOX ONE.
-Trillingen kunnen worden in- of uitgeschakeld in de software-instellingen. 

•Als de controller niet direct naar de Android-modus overschakelt, druk dan gedurende 3 
seconden op de SELECT+START-toetsen.
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De LED-verlichting is afhankelijk van 
de aansluiting van de regelaar.

Voor uw plezier en veiligheid raden wij u aan deze instructies zorgvuldig te lezen voordat u dit 
product gebruikt en ze te bewaren voor toekomstig gebruik. 

- Installatie van het stuurprogramma voor trillingen en de X-ingang: zoals gewoonlijk kan de 
X-ingang automatisch worden geïnstalleerd op Windows 7/8/10, als de installatie mislukt, 
installeer deze dan met het meegeleverde stuurprogramma.

Om de Turbo in of uit te schakelen, drukt u op de Turbo-knop en de gewenste knop
Activeer/deactiveren op hetzelfde moment.

- Probeer dit product niet te demonteren of te repareren. 
- Laat dit product niet in contact komen met vloeistoffen en behandel het niet met natte of vette handen. 
Als er vloeistof binnenkomt, stop dan met het gebruik van dit product. 
- Stel dit product niet bloot aan overmatige kracht. Trek niet aan de kabel en buig deze niet scherp. - Houd 
dit product nooit vast aan de kabel. 
- Houd dit product en de verpakking buiten het bereik van kleine kinderen. Delen van de verpakking 
kunnen worden ingeslikt. De kabel mag om de nek van de kinderen worden gewikkeld. 
- Personen met letsel of problemen met vingers, handen of armen mogen de trilfunctie niet gebruiken. 
- Als het product vuil is, veeg het dan af met een zachte, droge doek. 
- Vermijd het gebruik van thinner, benzeen of alcohol. - Stel het niet bloot aan stof, hoge vochtigheid en 
hitte. 
- Dit product moet worden bewaard bij een gematigde temperatuur tussen 10 en 25 graden. 


